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V prispevku umestim vizualne podobe med dru`bene semiotske sisteme in poka`em na
komunikacijske rabe vizualnih elementov. Analizo usmerim na diskurz vojne fotografije, in
sicer na vizualno retoriko ~asopisa Delo v reprezentaciji izraelsko-palestinske vojne
(julij–avgust 2014). Ugotavljam, da Delo ponuja liberalno kritiko vojne v smislu ikonizacije
palestinskega trpljenja; s ~ustvenim pozivom omejuje mo`nosti razumevanja kompleksnosti
globalne dinamike in geopoliti~nih realnosti kot vzrokov vojne.

vizualna semiotika, vizualna slovnica, vojna fotografija, reprezentacija vojne, izraelsko-
palestinska vojna

In this paper, I place visual images within social semiotic systems and point to the
communicative uses of visual elements. I focus my analysis on the discourse of war photo-
graphy, more specifically on the visual rhetoric of the newspaper Delo in its representation of
the Israeli-Palestinian war (July–August 2014). I contend that Delo offers a liberal critique of
the war in terms of the iconisation of Palestinian suffering; its emotional appeal diminishes
the possibility of understanding the complexity of global dynamics and geopolitical realities
as causes of war.

visual semiotic, visual grammar, war photography, representation of war, Israeli-
Palestinian war

1 Uvod
Diskurzi se izra`ajo na razli~nih nivojih komunikacijske dejavnosti, z razli~nimi

vrstami semiotskih virov in se uresni~ujejo v razli~nih `anrih. Na podro~ju dru`bene
semiotike je pri{lo do premika od poudarka na jeziku k drugim semiotskim sistemom
z deloma Reading Images (Branje podob, 2006 [1996]) avtorjev Guntherja Kressa in
Thea van Leeuwna ter Social Semiotics (Dru`bena semiotika, 1998) Roberta Hodgea
in Guntherja Kressa. Deli ponujata uporabo jezikovnih modelov v razli~nih komuni-
kacijskih kodih in razlagata pomenjenje (angl. meaning-making) s kompleksnimi
semiotskimi interakcijami; s Kressovim in van Leeuwnovim delom Multimodal
Discourse (Multimodalni diskurz, 2001) predstavljata vstopno to~ko ve~kodnosti oz.
multimodalnosti v jezikoslovje.

Ve~kodnost ali ve~kodna analiza je porajajo~e se podro~je raziskovanja, ki ga
razvijajo zlasti jezikoslovci, ki izhajajo iz Hallidayeve dru`bene semiotske teorije in
njegove razlage pravil delovanja semiotskega sistema, da si z njo pomagajo pri
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prou~evanju drugih komunikacijskih kodov. Avtorji, kot so Kress in van Leeuwen
(2006, 2001), O’Halloran (2004), Baldry in Thibault (2006) idr., so pri~eli obrav-
navati na~ine, na katere se jezik, slika, zvok in drugi komunikacijski kodi povezujejo,
da ustvarjajo pomen. Vodilne semiotske {ole 20. stol. so si prizadevale razviti teore-
ti~no ogrodje, ki bi ga bilo mogo~e uporabiti pri analizi vseh semiotskih kodov.
Temeljni usmeritvi ve~kodnosti, podani v van Leeuwen (2005), sta a) odkrivanje rabe
posameznih semiotskih virov in mapiranje njihovih zmo`nosti pomenjenja
(ang. meaning-making potential) in b) prou~evanje na~inov, na katere semiotski viri
sou~inkujejo, da ustvarjajo pomen v ve~kodni komunikaciji. ^eprav se Kressovo in
van Leeuwnovo delo s podro~ja vizualne semiotike (2006) osredinja na vizualno
oblikovanje kot individualni semiotski vir, pa avtorja poudarjata, da je v dolo~enem
dru`beno-kulturnem kontekstu isti pomen pogosto mogo~e izraziti z razli~nimi
semiotskimi kodi. V delu Multimodal Discourse (Multimodalni diskurz, 2001) pred-
stavita pogled na ve~kodnost, kjer semiotska na~ela, med katera uvrstita `anr, slog,
okvirjanje, opaznost, ritem, modalnost in logi~no-semanti~ne odnose, delujejo
v razli~nih kodih (v skladu z lastnostmi, ki so lastne posameznim kodom) in
semiotskih praksah. Ve~kodnost opredelita kot uporabo razli~nih semiotskih kodov
pri oblikovanju semiotskega produkta ali dogodka, kakor tudi kot na~ine, na katere se
ti kodi povezujejo – lahko se denimo medsebojno krepijo, izpolnjujejo medsebojno
dopolnjujo~e se vloge ali so hierarhi~no urejeni (Kress, van Leeuwen 2001: 20).

Ve~kodnost in dolo~ene tradicionalne pristope k semiotiki povezuje predpostavka,
da so vsi semiotski sistemi dru`beni semiotski sistemi, ki nam dopu{~ajo, da sode-
lujemo pri potrjevanju ali preizpra{evanju obstoje~ih dru`benih odnosov in odnosov
mo~i. Ko `elimo oblikovati pomen, izbiramo med semiotskimi viri, vendar pa te izbire
niso nevtralne, ampak jih usmerjajo dolo~eni (psiholo{ki, dru`beni, politi~ni …)
interesi (Machin 2007: xii–xiii). Vizualne podobe – kot lahko trdimo za vse semiotske
sisteme – niso samozadosten na~in komunikacije, ampak izhajajo iz dru`beno-
politi~nih in zgodovinskih kontekstov, ki dolo~ajo njihove pomene. Kot vsi nivoji
komunikacijske dejavnosti je tudi vizualna komunikacija pre`eta z odnosi mo~i in
ideologijami (Machin 2013: 347), vendar pa tudi vizualne podobe ideologije
dolo~enega ~asa in prostora enostavno ali pasivno ne izra`ajo ali odsevajo, ampak
imajo konstitutivno vlogo pri oblikovanju na{ega dojemanja in razumevanja sveta,
hkrati z njegovimi dru`benimi strukturami in organizacijami, ki neposredno vplivajo
na dru`beno ume{~anje posameznikov in njihove na~ine bivanja.

2 Vizualna slovnica

Opisi vizualne semiotike v njenem zgodnjem obdobju so osredinjeni na po-
samezne vizualne znake in njihov denotativni in konotativni ter ikonografski in
ikonolo{ki pomen. Premik od t. i. leksikalnega pristopa k vizualni komunikaciji, ki
ozna~uje zgodnjo semiotsko tradicijo, k t. i. slovni~nemu pristopu predstavlja delo
Reading Images (Branje podob, 2006) teoretikov Guntherja Kressa in Thea van
Leeuwna. Slovni~ni pristop se v primerjavi z leksikalnim usmerja na na~ine, na katere
se vizualni elementi povezujejo v smiselne celote; vizualne podobe obravnava kot
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kompleksne semiotske sisteme (kot je jezik), kjer se pomen ne oblikuje s posa-
meznimi znaki s to~no dolo~enimi pomeni, ampak s kombinacijami posameznih
znakov z drugimi znaki na vizualnih podobah (Machin 2007: 2). Razmerje med
znakom in pomenom pri slovni~nem pristopu ni neposredno; slovni~ni pristop ga
razlaga s Hallidayevim konceptom pomenskega potenciala (Halliday 1985): vizualni
znak nima to~no dolo~enega pomena, ampak v sistemu vizualne slovnice, tj. v sistemu
izbir, pridobi pomenski potencial, pomen znaka pa se uresni~i (oz. aktivira) v kon-
tekstu s kombinacijami z drugimi znaki.

Kress in van Leeuwen (2006) sta za izhodi{~e svojega pristopa k opisu in analizi
vizualnih podob uporabila Hallidayev model treh tipov pomena oz. metafunkcij, ki jih
jezik, kakor tudi vsak drug semiotski sistem, so~asno uresni~uje, da deluje kot komu-
nikacijski sistem. Trdita, da je model treh metafunkcij mogo~e aplicirati na vse
semiotske sisteme: vsak semiotski sistem ima zmo`nost, da:
– reprezentira izkustvene vzorce (kot razvrstitve dogodkov, udele`encev in okoli-

{~in) in logi~no-semanti~ne odnose med njimi (predstavna/reprezentativna meta-
funkcija);

– oblikuje dolo~eno vrsto dru`benega odnosa med interaktivnimi (tvorec in pre-
jemnik) in reprezentiranimi udele`enci (medosebna/orientacijska metafunkcija);

– oblikuje koherentne celote (besedilna/organizacijska metafunkcija).

Kressov in van Leeuwnov pristop h komunikaciji izhaja iz dru`bene osnove.
Raz{iritev termina slovnica na vizualno oblikovanje je utemeljena na Hallidayevi
dru`beni opredelitvi slovnice; tj. opredelitvi slovnice kot »sredstva reprezentacije
izkustvenih vzorcev«, ki omogo~ajo izgrajevanje miselne slike realnosti in osmi{lje-
vanje lastnih izku{enj (Halliday 1985: 101). Kress in van Leeuwen (2006: 2) trdita, da
tudi vizualne zgradbe ka`ejo na dolo~ene interpretacije izku{nje in oblike dru`bene
interakcije. Po njuno pomenov ne dolo~ajo specifi~ni semiotski kodi, ampak so
pomeni kulturno dolo~eni. Tako jezik kot vizualna komunikacija izra`ata pomene, ki
jih izgrajujejo kulture v dolo~eni dru`bi; a medtem ko so semiotski procesi podobni,
se semiotska sredstva obeh sistemov razlikujejo. Medtem ko, denimo, jezikovni viri
za uresni~evanje modalnosti vklju~ujejo modalne glagole in modalne ~lenke, je mo-
go~e vizualno reprezentacijo modalnosti, kot poka`eta Kress in van Leeuwen (2006),
interpretirati s kompleksno interakcijo znakov, kot so stopnja barvne nasi~enosti,
barvne diferenciacije, svetlosti ali izra`anja detajla. Vrste izra`enih pomenov so
v obeh primerih del iste domene, oblike (tako jezikovne kot vizualne) pa so se razvile
v istem obdobju, kot odgovor na iste kulturne spremembe (Kress, van Leeuwen 2006:
19). Kressova in van Leeuwnova vizualna slovnica je, kot zapi{eta, »splo{na slovnica
sodobnega vizualnega oblikovanja v ’zahodnih’ kulturah […], ki sestoji iz elementov
in pravil, ki pod~rtujejo kulturno specifi~no obliko vizualne komunikacije« (prav tam:
3). Opredelitev je utemeljena na spoznanju, da vizualni jezik ni univerzalno razum-
ljen, ampak je kulturno specifi~en; vendar pa avtorja s tem ne izklju~ujeta mo`nosti
regionalnih in dru`benih razli~ic (prav tam: 4).
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3 Gradivo in model za analizo

V pri~ujo~em prispevku prou~ujem vizualno retoriko ~asopisa Delo v reprezen-
taciji izraelsko-palestinske vojne (julij–avgust 2014). Za analizo diskurza vojne foto-
grafije uporabim Kressov in van Leeuwnov (2006) okvir za analizo diskurzivnih
postopkov vizualnih podob v povezavi z van Leeuwnovim (2008: 136–148) modelom
vizualne reprezentacije udele`encev.1 S kriti~no vizualno analizo reprezentacije
izraelsko-palestinske vojne sku{am odgovoriti na naslednja raziskovalna vpra{anja:
Kako je v ~asopisu Delo pojmovana vojna med Izraelom in Palestino, tj. ali je pojmo-
vana z vidika posledic ali z vidika geopoliti~nih dejavnikov, ki vojno povzro~ajo?
Kateri vidiki vojne so na fotografijah postavljeni v ospredje? Kako so na fotografijah
reprezentirani Izraelci in kako Palestinci? Kako je reprezentiran odnos gledalstva do
upodobljenih udele`encev? Kaj objavljene fotografije predpostavljajo glede upravi-
~enosti izraelske okupacije?

Za analizo sem izbrala fotografije, ki reprezentirajo izraelsko-palestinsko vojno, ki
je potekala poleti 2014, in so bile objavljene v ~asopisu Delo; v analizo sem zajela vse
{tevilke, ki so iz{le v ~asu izraelske okupacije Gaze, tj. od 8. julija do 26. avgusta
2014. Raziskava temelji na analizi 31 fotografij, merilo vklju~itve fotografij v analizo
pa je bilo, da fotografije vklju~ujejo ~love{ke udele`ence. Delo ima sicer dostop do
delno prekrivnega ali celo identi~nega nabora fotografij mednarodnih fotografskih
agencij (Reuters, AFP, AP) kot drugi ~asopisi, vendar pa izbor fotografij vpliva na
razli~ne reprezentacije vojne in njenih udele`encev.

4 Vizualna reprezentacija izraelsko-palestinske vojne v ~asopisu Delo

4.1 Analiza modalnosti
Koncept modalnosti je pri opisu vizualne komunikacije prav tako klju~nega po-

mena kot pri opisu jezika. Vizualna modalnost se nana{a na stopnjo pristnosti in
verodostojnosti fotografije in lahko u~inkuje na gledal~evo dojemanje vizualno repre-
zentirane pomenske podstave, v smislu, da jo dojema kot resni~no, neposredno,
istovetno z realnostjo (Kress, van Leeuwen 2006). Analizirane fotografije – z izjemo
ene, ki prikazuje silhueto Palestinca pri ga{enju po`ara – ozna~uje visoka stopnja
modalnosti; uresni~uje se z uporabo naravnih barv, ostrino, izra`anjem detajlov,
oblikovanjem svetlobe in sence ter koli~ino vklju~enega ozadja; tako se oblikuje
visoka resni~nostna vrednost. Razlike v stopnji modalnosti dolo~a lo~ljivost ozadja:
najve~ja lo~ljivost ozadja je na fotografijah, ki prikazujejo opusto{enje v Gazi; na teh
fotografijah lahko jasno razlo~imo dele poru{enih stanovanjskih naselij, detajle poru-
{enih stavb in ru{evin, pa tudi drugih elementov ozadja. Fotografije, kjer je pre-
poznavnost detajlov ozadja zmanj{ana, omogo~ajo poudarjanje dolo~enih subjektov
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na fotografiji. Na Sliki 4 je poudarjen dojen~ek, le`e~ na tleh begunskega tabori{~a v
Gazi; opaznost dojen~ka ni dose`ena samo z ostrino, ampak tudi z ume{~enostjo v
kompoziciji (pomaknjenost v ospredje) in `ivo zeleno-modro barvo odeje, v katero je
ovit. [tevilo detajlov ozadja je zmanj{ano, a ne do te mere, da ne bi dopu{~alo
prepoznavnosti; razlo~imo begunsko tabori{~e in udele`ence (dve Palestinki in tri
palestinske de~ke), ki sedijo ob zidu tabori{~a.

Uporaba naravnih barv, ostrina, oblikovanje svetlobe in sence ter prepoznavno
ozadje na fotografijah v Delu oblikujejo stvarno pojmovanje problema. Kontekstualne
lastnosti (tj. kontekst, ki ga vklju~ujejo fotografije) vi{ajo modalnost; relevantne niso
v smislu prikaza narave vojne, ampak v smislu prikaza njenih neposrednih posledic za
palestinsko prebivalstvo (uni~enje Gaze in njene infrastrukture, civilne `rtve napa-
dov). Visoka stopnja modalnosti omogo~a prikaz realnih prizorov vojnih zlo~inov.

4.2 Reprezentacija udele`encev2

Fotografije izraelsko-palestinske vojne klasificiram glede na prikazana dejanja in
dogodke ter vloge udele`encev v njih: Izraelci in Palestinci kot vr{ilci, Palestinci kot
`rtve, politiki.

4.2.1 Izraelci in Palestinci kot vr{ilci

4.2.1.1 Izraelci kot vr{ilci
Dejanja, v katera so vklju~eni Izraelci, lahko razdelimo na oboro`ena in neobo-

ro`ena. Delo je objavilo {tiri fotografije, na katerih so izraelski vojaki prikazani kot
vr{ilci oboro`enih dejanj (bombardiranje, izstreljevanje raket); vojaki so na vseh
fotografijah kolektivizirani, tj. upodobljeni so kot skupina z visoko stopnjo homoge-
nizacije (nosijo enake uniforme, zavzemajo enake dr`e …) in izbrisom individualnih
razlik med njimi. Izraelski vojaki so tudi vizualno funkcionalizirani (upodobljeni so v
okviru tega, kaj po~nejo) s tehnolo{kimi sredstvi (visokotehnolo{ko oro`je in bojna
sredstva). Uporabljene so reprezentacijske izbire, ki izraelske vojake anonimizirajo:
vojaki so prikazani v splo{nem planu, njihovi obrazi pa so skriti ali pa so vr{ilci
vizualno izbrisani (van Leeuwen 2008: 29–31) – vidimo jih s hrbtne strani (Slika 1) ali
pa so skriti v tanku. Taka vizualna razporeditev gledalca v interakcijo ne vpeljuje kot
udele`enca, ampak kot opazovalca. Kress in van Leeuwen (2006: 119) imenujeta vse
vrste podob, ki ne vklju~ujejo udele`encev, ki bi gledali neposredno v gledal~eve o~i,
»ponudbe«; fotografije oboro`enih dejanj ne oblikujejo neposredne povezave med
reprezentiranimi vojaki in gledalcem, ampak gledalcu ponujajo informacijo o kopen-
skih in zra~nih napadih izraelske vojske na Gazo.
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Slika 1: Vizualni izbris udele`encev
Vir: Delo, 16. 7. 2014. 7.

Izraelski napadi so prevladujo~a tema Delovih fotografij v prvem tednu poro~anja
o vojni; vse {tiri fotografije, ki prikazujejo izraelske vojake v napadu, so bile objavlje-
ne v tem ~asu. Na dan sklenitve premirja je Delo objavilo fotografijo dveh izraelskih
de~kov z oro`jem. V »zahodni« dru`bi, ki o`ivlja ideologijo nedol`nega otro{tva in ji
je reprezentacija namenjena, kombinacija otroka in oro`ja ustvarja distanco. Obo-
ro`ena izraelska otroka simbolno prikazujeta visoko militaristi~no dru`bo ter {iroko
raz{irjeno rasisti~no ideologijo in njen virulenten izraz na izraelskih ulicah.

Delo je objavilo dve fotografiji neoboro`enih dejanj Izraelcev. Prva prikazuje
skupino izraelskih vojakov z re{enim ujetnikom, kako vstopajo v letalo. Druga foto-
grafija prikazuje izraelskega vojaka, kako poljublja cev tanka (Slika 2). ^eprav foto-
grafija ne prikazuje neposrednega napada, ga nakazuje, saj predpostavlja uresni-
~evanje izraelskih militaristi~nih ciljev in v tem se sklada s podobami izraelskih
oboro`enih dejanj. Tank ima na fotografiji simbolno vrednost – v kombinaciji z izrael-
skim vojakom nastopa kot simbol izraelske tehnolo{ke premo~i nad Palestinci. Voja-
kova avtoritarnost je poudarjena z uporabo nizkega snemalnega kota (vojaka gledamo
rahlo od spodaj navzgor). Vojakov obraz je prikazan v bli`njem planu in to je tudi
edina tovrstna fotografija izraelskega vojaka. Izbira plana omogo~a prepoznavanje
obraznega izraza; na obrazu vojaka, ki s poljubom izra`a zahvalo mo~i tehnologije za
voja{ki uspeh, prepoznamo aroganco, hladnost in racionalnost. Fotografija pred-
postavlja izrabo hladne racionalnosti za masovni umor, izrabo tehnologije za masovno
uni~enje (Petras 2014).
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Slika 2: Bli`nji plan izraelskega vojaka pred tankom – simbolna reprezentacija izraelske
tehnolo{ke premo~i
Vir: Delo, 5. 8. 2014. 1.

4.2.1.2 Palestinci kot vr{ilci
Fotografije, ki reprezentirajo Palestince kot vr{ilce, predstavljajo najmanj{i dele`

vseh Delovih fotografij. Delo je objavilo pet takih fotografij in na vseh so Palestinci
vklju~eni v neoboro`ena dejanja. Iz Delove reprezentacije vojne so povsem izklju~ena
dejanja palestinskega odpora. Odporni{kemu gibanju Hamas se tako odreka medijski
prostor in se ga pomika iz vizualne krajine.3 ^eprav fotografije ne reprezentirajo
Palestincev v oboro`enih dejanjih, se medsebojno dopolnjujejo s fotografijami oboro-
`enih dejanj izraelskih vr{ilcev, saj ka`ejo na raz{iritev ciljev izraelske militaristi~ne
operacije s sistemati~nimi napadi na civilno prebivalstvo in osnovno infrastrukturo.
Palestinski vr{ilci so vklju~eni v naslednja dejanja: ga{enje po`ara, ki ga je povzro~ila
eksplozija, razdeljevanje kanistrov z vodo, umik oz. beg (s tovornjaki, oslovskimi
vpregami ali pe{).

4.2.2 Palestinci kot `rtve
Reprezentacija `rtev je tema, ki ji Delo namenja osrednjo pozornost. Vse foto-

grafije `rtev (16) prikazujejo palestinske `rtve; Izraelci kot `rtve v Delu niso prika-
zani. S pogostnostjo podob palestinskih `rtev in so~asno izklju~itvijo Izraelcev iz
reprezentacije `rtev se poudarja palestinsko trpljenje, Palestinci pa so prikazani kot
prave `rtve vojne. Udele`enci so reprezentirani kot `rtve na tri na~ine: kot brezdom-
ni/osiroteli, kot ranjeni in kot `alujo~i. Delova osredinjenost na trpljenje Palestincev je
{e dodatno poudarjena z uporabo bli`njega plana; bli`nji plan s horizontalnega sne-
malnega kota omogo~a prepoznavanje obraznih izrazov trpljenja, strahu, `alosti,
obupa (Slika 3). Horizontalni snemalni kot gledalca pribli`a reprezentiranim
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udele`encem, vendar pa se bli`ina zmanj{uje s posrednimi pogledi udele`encev.
Pogledi palestinskih `ensk in otrok na Sliki 3 so vsi posredni; neposredno gleda v
fotoaparat samo najmanj{a deklica in njen pogled oblikuje »zahtevo« po pomo~i.
Vendar ima deklica s svojo velikostjo (je najmanj{a glede na druge elemente
kompozicije) in ume{~enostjo (osrednje mesto zavzema deklica pred njo) zgolj
minimalen vpliv na gledalca. Gledalec je tako povabljen v miselni in ~ustveni svet
reprezentiranih udele`encev, ne poziva pa se ga k {ir{i dru`beni in politi~ni zavesti in
politi~nemu delovanju.

Slika 3: Palestinske `rtve – reprezentacija evakuacije
Vir: Delo, 21. 7. 2014. 1.

Zgornji snemalni kot (Slika 4) je uporabljen za prikaz zatiranja, nemo~i, {ibkosti in
ranljivosti reprezentiranih `rtev. Nemo~ in ranljivost `rtev sta poudarjeni, kadar se v
kombinaciji z izbiro zgornjega snemalnega kota pojavljajo otroci, npr. dojen~ek na
Sliki 4. Podoba dojen~ka ni le posplo{ena reprezentacija brezdomnih palestinskih
otrok, ampak simbolno reprezentira idejo izgube in nedol`nosti `rtev vojne.
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Slika 4: Palestinske `rtve – posplo{ena reprezentacija brezdomnih otrok
Vir: Delo, 20. 7. 2014. 1.

4.2.3 Politiki
Delo je objavilo dve portretni fotografiji, ki prikazujeta izraelskega predsednika

vlade Benjamina Netanjahuja. Prva fotografija je bila objavljena dva dni po napadu
izraelskega letalstva na Gazo in druga tri tedne kasneje, v kontekstu prikaza krono-
lo{kega poteka dogodkov. Netanjahujeva upodobitev ka`e na njegovo vlogo pobud-
nika zra~nega napada na Gazo in zagovornika mno`i~nih pobojev civilistov. Delo iz
reprezentacije vojne izklju~i zahodne politike in s tem omeji mo`nosti za razumevanje
{ir{ih imperialisti~nih interesov in vpletenosti zahodnih voditeljev v izraelsko milita-
risti~no operacijo. Posledi~no ostane njihova legitimnost nepreizpra{ana.

5 Sklep

Delovo vizualno reprezentacijo vojne lahko beremo kot kritiko izraelske okupa-
cije, vendar pa reprezentacija vklju~uje omejen ~asovno-prostorski vidik vojne; vojna
se kontinuirano prikazuje kot regionalni problem brez nana{anj na zgodovinske
dejavnike in {iroko raz{irjen proces militarizacije, del katerega je tudi situacija v Pale-
stini. Izbris globalnih vidikov vojne iz reprezentacije krepi pojmovanje vojne z vidika
njenih posledic za palestinsko prebivalstvo. Palestinke in Palestinci so prikazani kot
ikone trpljenja, ne pa kot ljudje, ki `ivijo na podro~ju, kjer so ekonomske in politi~ne
realnosti povezane z globalno dinamiko. Vizualna reprezentacija, ki postavlja v os-
predje trpljenje, vojno poenostavlja in jo so~asno oddaljuje od {ir{e geopoliti~ne
realnosti (strategija ZDA za Bli`nji vzhod, vojni na~rti ZDA, NATA in Izraela,
usmerjeni proti Iranu …). Usmerjanje pozornosti na palestinske `rtve in njihovo
trpljenje ima pacifikatoren u~inek; v bralstvu vzbuja so~utje in usmiljenje, to pa zapira
prostor razumevanju kompleksnosti procesov, ki jih Chossudovsky imenuje »globa-
lizacija vojne«. Retorika zahodnih mainstream medijev in navidezno nasprotna
Delova liberalna retorika se zdru`ita prav na to~ki, ki se izmika protiglobalizacij-
skemu pogledu: prva z medsebojnim prepletom protiterorizma in vojne propagande
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v smislu reprezentacije vojne agende ZDA kot protiteroristi~ne operacije, druga
s protivojno reprezentacijo, iz katere izbri{e geopoliti~ni kontekst. Obema je skupno,
da zapirata mo`nosti za razvoj {ir{ega gibanja proti globalni nadvladi ZDA.
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